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《口语机器翻译》主要内容简介：计算语言学研究滥觞于上世纪五六十年代的机器翻译
研究。中文的相关研究也几乎同步开始，1960年起在柏克莱加州大学研究室，王士元
、邹嘉彦、C.Y.Dougherty等人已开始研究中英、中俄机器翻译。他们的中文计算语言
学研究，可说是与世界最尖端科技同步的。
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